
 
 

 
ZMLUVA O POSKYTNUTÍ SLUŽIEB 

uzatvorená podľa ust. § 269 ods. 2 a nasl. z. č. 513/1991 Zb. Obchodného zákonníka                           
v znení neskorších predpisov  

 
(ďalej len „zmluva”) 

 
 

 
Článok I. 

Zmluvné strany 
 
Objednávateľ:          Názov:  Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 
                                  Sídlo: Šrobárova 2, 041 80 Košice, Slovenská republika 
                                  Štatutárny orgán: prof. RNDr. Pavol Sovák, CSc. - rektor 
                                  IČO: 00 397 768 
                                  IČ DPH: SK2021157050 
                                  Zástupcovia na rokovanie  
                                  vo veciach technických: doc. RNDr. Peter Pristáš, CSc. 
                                  vo veciach zmluvných: JUDr. Zuzana Gažová 
                                  Bankové spojenie: Štátna pokladnica 
                                  IBAN: SK7481800000007000241690 
                                  SWIFT: SPSRSKBAXXX 
                                  Kontakt: e-mail:  
                                                tel. č.:  
 
a 
 
Dodávateľ:               Názov: HUMA – LAB APEKO s. r. o. 
                                  Sídlo: Ukrajinská 22, 040 18 Košice 
                                  Štatutárny orgán: Jozef Babjak, konateľ 
                                  IČO: 31687849 
                                  IČ DPH: SK2020481573  
                                  Zástupcovia na rokovanie  
                                  vo veciach technických: Jozef Babjak, konateľ 
                                  vo veciach zmluvných: Jozef Babjak, konateľ 
                                  Bankové spojenie: UniCredit Bank Czech and Slovakia, a.s. Košice 
                                  IBAN: SK59 1111 0000 0066 1013 6025 
                                  SWIFT: UNCRSKBX 
                                  Kontakt: e-mail: apeko@apeko@sk 
                                                tel. č.: 00421 55 685 2024 
 
(ďalej spolu aj „zmluvné strany“) 
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Článok II. 

Podklady pre uzatvorenie zmluvy 
 
Táto zmluva sa uzatvára ako výsledok zadávania zákazky s nízkou hodnotou podľa  ust. § 117 
zákona č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskorších predpisov (ďalej len „zákon o verejnom obstarávaní“) s názvom predmetu: „Likvidácia 
zariadenia Chisostat so zdrojom Co-60 pôvodná aktivita 264 TBq k 28.2.1984.” 
 
 
 

Článok III. 
Špecifikácia zákazky 

 
1. Predmetom zákazky je kompletná likvidácia zariadenie Chisostat so zdrojom Co-60 pôvodná 

aktivita 264 TBq k 28. 02. 1984 so všetkými súčasťami aj tieniacim materiálom (ďalej len 
„likvidácia zariadenia”). 

2. Zariadenie Chisostat so zdrojom Co-60 sa nachádza k momentu podpisu zmluvy na Ústavu 
biologických a ekologických vied v RB pavilónu v areáli Šrobárova 2, Košice, Slovenská 
republika. 

 
 

Článok IV. 
Predmet zmluvy 

 
1. Predmetom tejto zmluvy je kompletná demontáž zariadenia Chisostat spolu s tieniacim 

materiálom, zabezpečenie jeho odvozu z miesta špecifikovaného v Čl. III. bod 2 tejto zmluvy, 
vykonanie skúšok dlhodobej stability (SDS) v zmysle platnej a účinnej právnej úpravy (Príloha 
č. 9 k zák. č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 
neskoršieho predpisu s názvom: „Požiadavky na rozsah skúšok stability zdrojov ionizujúceho 
žiarenia“), zabezpečenie vývozu zariadenia v súlade s platnou a účinnou právnou úpravou, a to 
vrátane Co-60 materiálu, dozimetrická kontrola miesta špecifikovaného v Čl. III. bod 2 tejto 
zmluvy, naloženie zariadenia Chisostat do transportného obalového súboru a vývoz zariadenia 
v TOS, podanie oznámenia na príslušný RÚVZ o odvoze zariadenia, náležitá dokumentácia 
všetkých tu uvedených činností v zmysle príslušnej platnej a účinnej právnej úpravy, likvidácia 
žiariča v zmysle príslušnej platnej a účinnej právnej úpravy a zabezpečenie všetkých ďalších 
súvisiacich činností. 

2. Všetky činnosti špecifikované v bode 1 tohto Čl. zmluvy je povinný vykonať pre objednávateľa v 
celom rozsahu a bez výhrad dodávateľ za odmenu podľa tejto zmluvy. 

3. Dodávateľ pri prevzatí zariadenia na likvidáciu z miesta  určeného v Čl. III. bod 2 tejto zmluvy 
podpíše protokol o jeho prevzatí vystavený objednávateľom (ďalej len „preberací protokol”) a 
momentom podpisu preberacieho protokolu zodpovedá dodávateľ za manipulovanie 
s zariadením Chisostat so zdrojom Co-60 v zmysle príslušnej platnej  a účinnej právnej úpravy 
a taktiež momentom podpisu preberacieho protokolu zodpovedá v plnom rozsahu za všetku 
prípadnú škodu, ktorá v súvislosti s likvidáciou zariadenia počnúc momentom podpisu 
preberacieho protokolu vznikne.  

4. Okamihom podpisu preberacieho protokolu dodávateľom prechádza zodpovednosť za ochranu 
životného prostredia pri dodržaní platných všeobecne záväzných právnych predpisov v plnej 
miere na dodávateľa.   

5. Po likvidácii zariadení Chisostat doručí dodávateľ objednávateľovi písomné oznámenie, že bolo 
zariadenie zlikvidované. Momentom doručenia písomného oznámenia o likvidácii zariadenia 
a dodania dokladov o likvidácii zariadenia objednávateľovi dodávateľom sa má za to, že 
zariadenie Chisostat bolo v celom rozsahu riadne zlikvidované. Za uvedené zodpovedá                                          
v plnej miere dodávateľ. 
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Článok V. 

Vyhlásenia dodávateľa k likvidácii zariadenia  
 
1. Dodávateľ bez výhrad vyhlasuje, že je v zmysle príslušných právnych predpisov oprávnený na 

činnosti špecifikované  v Čl. IV. tejto zmluvy. Dodávateľ je povinný oprávnenia podľa 
predchádzajúcej vety na žiadosť objednávateľa preukázať.   

2. Dodávateľ tiež vyhlasuje a nesie plnú zodpovednosť za to, že má všetky potrebné platné 
povolenia potrebné na plnenie predmetu tejto zmluvy a zaväzuje sa udržiavať tieto povolenia                                      
v platnosti po celú dobu trvania tejto zmluvy.  

3. Dodávateľ vyhlasuje, že od momentu podpísania preberacieho protokolu zodpovedá za 
disponovanie s likvidovaným zariadením Chisostat so zdrojom Co-60 a bude znášať všetku 
prípadnú škodu, ktorá v súvislosti s likvidáciou zariadenia po podpísaní preberacieho protokolu 
vznikne. 

 
 

Článok VI. 
Termín prevzatia a likvidácie zariadenia a zmluvná pokuta 

 
1. Dodávateľ sa zaväzuje prevziať od objednávateľa kompletné zariadenie Chisostat so zdrojom 

Co-60 vrátanie tieniaceho materiálu najneskôr do 26.2. 2019 
2. Dodávateľ sa zaväzuje zlikvidovať zariadenie Chisostat v súlade s touto zmluvou                                

a s platnými a účinnými právnymi predpismi a doručiť objednávateľovi oznámenie  a doklady o 
likvidácii podľa Čl. IV. bod 5 tejto zmluvy najneskôr do 31. 03. 2019. 

3. Pre prípad omeškania dodávateľa s prevzatím likvidovaného zariadenia sa dodávateľ zaväzuje 
zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 100,- € (slovom „sto Eur“) za každý aj začatý 
deň omeškania.  

4. Pre prípad omeškania dodávateľa so splnením povinnosti podľa bodu 2 tohto Čl. zmluvy sa 
dodávateľ zaväzuje zaplatiť objednávateľovi zmluvnú pokutu vo výške 100,- € (slovom „sto Eur“) 
za každý aj začatý deň omeškania. 

5. Uplatnením práva objednávateľa na zaplatenie zmluvnej pokuty podľa tohto Čl. zmluvy nie je 
dotknutý jeho nárok na náhradu škody v rozsahu prevyšujúcom zmluvnú pokutu.  

6. Zmluvný vzťah založený touto zmluvou sa končí splnením zmluvných povinností oboch 
zmluvných strán v zmysle tejto zmluvy. 

 
 

Článok VII. 
Odmena pre dodávateľa a platobné podmienky 

 
1. Odmena za splnenie predmetu tejto zmluvy je stanovená v súlade s ust. zák. č. 18/1996 Z. z. 

o cenách v znení neskorších predpisov a v súlade s vyhl. Ministerstva financií SR č. 87/1996                  
Z. z., ktorou sa vykonáva zákon Národnej rady Slovenskej republiky č. 18/1996 o cenách v znení 
neskorších predpisov. 

2. Za splnenie predmetu tejto zmluvy podľa Čl. IV. tejto zmluvy sa zaväzuje zaplatiť objednávateľ 
dodávateľovi odmenu vo výške 65 297 Eur  bez DPH, tj. 78 356,40 Eur s DPH. Táto odmena  sa 
vyplatí v dvoch splátkach po demontáži a odvozu likvidovaného zariadenia 1. splátka 32 648,50 
Eur bez DPH, tj. 39 178,20 Eur s DPH a po oznámení a dodaní dokladov o likvidácii v 2. splátke 
32 648,50 Eur bez DPH, tj. 39 178,20 Eur s DPH. Cena je konečná a zahŕňa všetky náklady 
spojené s plnením predmetu zmluvy. DPH sa bude účtovať podľa predpisov platných a účinných 
v čase fakturácie. 

3. Objednávateľovi vzniká povinnosť na zaplatenie odmeny po riadnom splnení predmetu zmluvy 
likvidátorom, na základe vystavenej faktúry, ktorá musí byť v súlade  s touto zmluvou a musí 
obsahovať všetky potrebné náležitosti daňového dokladu v zmysle zák. č. 222/2004                       
Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov. Za riadne splnenie tejto zmluvy sa považuje splnenie 
povinnosti podľa Čl. VI. bod 2 tejto zmluvy. 
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4. Faktúra je splatná do 30 kalendárnych dní odo dňa jej doručenia objednávateľovi na adresu 
jeho sídla uvedenú v Čl. I. tejto zmluvy. 

5. Súčasťou faktúry musí byť protokol podľa Čl. IV. bod 3 tejto zmluvy potvrdený poverenými 
zástupcami oboch zmluvných strán, a to ich podpisom a odtlačkom pečiatky a oznámenie podľa 
Čl. IV bod 5 tejto zmluvy.  

6. Objednávateľ si vyhradzuje právo vrátiť faktúru, ktorá nebude obsahovať požadované náležitosti 
v zmysle zák. č. 222/2004 Z. z. o DPH v znení neskorších predpisov alebo ktorá bude 
obsahovať nesprávne údaje. Nová 30 - dňová lehota splatnosti faktúry začína plynúť po 
doručení novej opravenej faktúry objednávateľovi na adresu sídla uvedenú v Čl. I. tejto zmluvy. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že objednávateľ neposkytuje preddavky, ani iné zálohové platby, či 
iné finančné alebo nefinančné plnenie v súvislosti s plnením predmetu tejto zmluvy. 

8. Zmluvné strany sa zaväzujú na všetkých písomnostiach (listoch, faktúre, atď.) uvádzať číslo 
tejto zmluvy. 
 
 

Článok VIII. 
Práva a povinnosti zmluvných strán 

 
1. Dodávateľ je povinný postupovať pri plnení predmetu tejto zmluvy s odbornou starostlivosťou, v 

súlade s ustanoveniami z. č. 87/2018 Z. z. o radiačnej ochrane a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov a v súlade s Prílohou č. 1 Dohodou o podmienkach zabezpečenia bezpečnosti 
a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi na pracovisku. 

2. Objednávateľ sa zaväzuje poskytnúť dodávateľovi nevyhnutnú súčinnosť pri preberaní 
likvidovaného zariadenia. 

 
 

Článok IX. 
Zmena zmluvy 

 
1. Túto zmluvu je možné počas jej trvania zmeniť iba vzostupne číslovanými písomnými dodatkami, 

ktoré sa po podpísaní zmluvnými stranami a nadobudnutí účinnosti stávajú jej nedeliteľnou 
súčasťou, pokiaľ tieto nebudú v rozpore s § 18 zákona o verejnom obstarávaní. 

2. Túto zmluvu je možné počas jej trvania zmeniť bez nového verejného obstarávania dodatkom                
k tejto zmluve, avšak maximálne do 10% hodnoty pôvodnej zmluvnej ceny uvedenej v Čl. VII. 
bod 2 tejto zmluvy. 

3. Túto zmluvu je objednávateľ oprávnený zmeniť vo forme písomného dodatku k tejto zmluve 
počas jej trvania v nasledovných prípadoch, ak: 

a) nastane potreba realizácie doplňujúcich služieb, ktoré sú nevyhnutné pre splnenie 
predmetu zmluvy, avšak nie sú zahrnuté v tejto zmluve, nakoľko ich poskytuje  pôvodný 
dodávateľ a jeho zmena nie je možná z ekonomických alebo technických dôvodov, pričom 
ide najmä o požiadavku vzájomnej zameniteľnosti alebo interoperability s existujúcimi 
službami a spôsobí objednávateľovi likvidácie významné ťažkosti alebo podstatnú 
duplicitu nákladov, pričom hodnota všetkých oprávnených zmien nepresiahne 50% 
hodnoty pôvodnej zmluvy podľa Čl. VII bod 2 tejto zmluvy, 

b) potreba zmeny zmluvy vyplynie z okolností, ktoré objednávateľ nemohol pri vynaložení 
náležitej starostlivosti predvídať, 

c) v prípade vzniku skutočností definovaných ako vyššia moc, 
d) nastane potreba vykonať formálne alebo administratívne zmeny zmluvy (napr. zmena v 

osobe štatutárneho orgánu, sídla, zmena čísla bankového účtu a pod.). 
 

 
Článok X. 
Vyššia moc 

 
1. Za vyššiu moc sa považuje prekážka brániaca riadnemu a včasnému splneniu predmetu 

zmluvy, ktorá nie je závislá od vôle zmluvných strán, ak nemožno rozumne predpokladať, že by 
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povinná strana túto prekážku alebo jej následky odvrátila alebo prekonala, a ďalej, že by v čase 
vzniku záväzku túto prekážku predvídala. 

2. Ak niektorej zo strán bráni v plnení jej povinností podľa tejto zmluvy prekážka vyššej moci, je 
táto zmluvná strana povinná podať písomné oznámenie o takejto prekážke druhej zmluvnej 
strane a špecifikovať povinnosti, ktoré nemôže plniť z dôvodu vyššej moci. Oznámenie musí byť 
podané písomne a bezodkladne, najneskôr do 5 pracovných dní po tom, čo zmluvná strana 
získala vedomosť o prekážke vyššej moci. Zmluvná strana bude ospravedlnená z plnenia tých 
povinností, ktoré uviedla v predmetnom oznámení, a to počas doby trvania prekážky tvoriacej 
vyššiu moc. 

3. Zmluvná strana, ktorá nemohla plniť svoje povinnosti z dôvodu prekážky vyššej moci, je povinná 
s prihliadnutím na okolnosti prípadu vykonať potrebné opatrenia na zmiernenie dôsledkov 
pôsobenia prekážky vyššej moci na výkon povinností tejto zmluvnej strany podľa zmluvy, a to 
najmä vyvinúť potrebné úsilie na minimalizáciu omeškania s plnením zmluvných povinností 
dotknutých prekážkou vyššej moci. 

4. Bezodkladne po skončení trvania prekážky vyššej moci je zmluvná strana, ktorej táto prekážka 
bránila v plnení povinností, povinná oznámiť druhej zmluvnej strane skončenie jej trvania. 

 
 

Článok XI. 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Každá zo zmluvných strán je oprávnená odstúpiť od tejto zmluvy pri podstatnom porušení 

zmluvnej povinnosti a požadovať náhradu škody, ktorá jej vinou vznikla.  Zmluvné strany sa 
dohodli za podstatné porušenie zmluvnej povinnosti považovať  porušenie akejkoľvek povinnosti 
vyplývajúcej z tejto zmluvy. Úplná alebo čiastočná zodpovednosť zmluvnej strany je vylúčená                      
v prípadoch zásahu vyššej moci. Odstúpenie od tejto zmluvy odstupujúca strana oznámi druhej 
bez zbytočného odkladu po tom, ako sa o podstatnom porušení zmluvy dozvedela.     

2. Práva a povinností zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia príslušnými 
ustanoveniami zák. č. 513/1991 Z. z. Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov                          
a ostatných právnych predpisov platných a účinných na území SR. 

3. Táto zmluva nadobúda platnosť dňom podpisu oboma zmluvnými stranami a účinnosť odo dňa 
nasledujúceho po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv Úradu vlády Slovenskej 
republiky. 

4. Ak sa stane niektoré ustanovenie tejto zmluvy celkom alebo sčasti neplatným alebo 
nevymáhateľným, nemá táto skutočnosť vplyv na platnosť a vymáhateľnosť zostávajúcej časti 
tejto zmluvy. V takomto prípade sa zmluvné strany zaväzujú nahradiť neplatné alebo 
nevymáhateľné ustanovenia tejto zmluvy novými ustanoveniami, platnými a vymáhateľnými, 
ktoré budú mať čo najbližší právny význam a účinok ako ustanovenie, ktoré má byť nahradené. 

5. Zmluvné strany sa zaväzujú, že prípadné spory, ktoré by vnikli na základe tejto zmluvy sa budú 
snažiť riešiť hľadaním možnosti dohody akceptovateľnej oboma zmluvnými stranami.                                   
V prípade, ak týmto postupom nedôjde k mimosúdnemu urovnaniu sporu, bude spor postúpený 
na riešenie príslušnému súdu SR. 

6. Zmluvné strany sú povinné sa vzájomne písomne informovať o zmene všetkých skutočností, 
ktoré sú rozhodujúce pre plnenie povinností vyplývajúce z tejto zmluvy (ide najmä o zmenu 
obchodného mena, právnej formy, bankového spojenia, adresy sídla a pod.). 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek písomnosti vyplývajúce z právneho vzťahu založeného 
touto zmluvou (napríklad faktúry, uplatnenie náhrady škody, uplatnenie zmluvnej pokuty alebo 
odstúpenie od tejto zmluvy) sa budú považovať za doručené aj  v prípade, ak sa doporučená 
zásielka adresovaná na adresu sídla jednej zmluvnej strany vráti druhej zmluvnej strane ako 
neprevzatá (napríklad z dôvodu odopretia prevzatia písomnosti alebo neprevzatia písomnosti                             
v odbernej lehote, prípadne z dôvodu neznámeho adresáta); v uvedenom prípade sa písomnosť 
považuje za doručenú dňom, keď bola odosielateľovi listová zásielka vrátená, i keď sa adresát                     
o tom nedozvedel. 

8. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch exemplároch, z ktorých každá zo zmluvných strán dostane 
po dvoch vyhotoveniach.  
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9. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, neuzatvorili ju                          
v tiesni a za nápadne nevýhodných podmienok, zmluvu si prečítali, jej obsahu porozumeli a na 
znak súhlasu ju vlastnoručne podpísali. 

 
 
 
 
 
V Košiciach, dňa ……………..             V Košiciach, dňa …………….. 
 
 
 
Podpisy zmluvných strán: 
 
Za dodávateľa:                                                        Za objednávateľa: 
 
 
 
………………………….............    ………….................................. 
      prof. RNDr. Pavol Sovák, CSc.  
                                                                                                                     rektor 
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Príloha č. 1 k Zmluve o poskytnutí služieb  

 

 
 
 

Dohoda  
o podmienkach zabezpečenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci a ochrany pred požiarmi 

na pracovisku  
uzatvorená v zmysle § 51 zákona č. 40/1964 - Občianskeho zákonníka  

v znení neskorších predpisov 

 
  

Čl. 1 
Zmluvné strany 

 
1. Objednávateľ:            

Obchodné meno:  Univerzita Pavla Jozefa Šafárika v Košiciach 

Sídlo:                       Šrobárova 2, 041 80 Košice 

Štatutárny orgán:        prof. RNDr. Pavol Sovák, CSc.  -  rektor 

IČO:              00397768 

     

(ďalej len „objednávateľ“) 

      
2. Dodávateľ:  
 Obchodné meno:       HUMA – LAB APEKO s. r. o. 

Sídlo: Ukrajinská 22, 040 18 Košice 
Zastúpený: Jozef Babjak, konateľ 
IČO:    31687849 

(ďalej len „dodávateľ“) 

     

(ďalej spolu len „strany dohody“) 
 
 

Čl. 2 
Predmet dohody 

 
Predmetom tejto dohody je stanovenie všeobecných zásad prevencie a základných podmienok na 
zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci (ďalej „BOZP“)  ako aj ochrany pred požiarmi (ďalej 
„OPP“) na pracovisku v súvislosti s realizáciou Zmluvy o poskytnutí služieb: „Likvidácia zariadenia 
Chisostat so zdrojom Co-60 pôvodná aktivita 264 TBq k 28.2.1984.” 
uzatvorenej medzi objednávateľom a dodávateľom, pričom táto dohoda je jej neoddeliteľnou súčasťou.   

 
Čl. 3 

Všeobecné ustanovenie o zodpovednosti dodávateľa  
 

Dodávateľ  je zodpovedný: 
a) za dodržiavanie všeobecne záväzných právnych predpisov v plnom rozsahu,  najmä ust. zákona 

č. 124/2006 Z.z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov v znení neskorších predpisov, ust. zákona č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred požiarmi 
v znení neskorších predpisov a ostatných súvisiacich predpisov, ako aj  bezpečných pracovných 
postupov vykonávaných na pracovisku  objednávateľa, organizáciu práce, pokynov objednávateľa 
pre oblasť BOZP, OPP a ochrany jeho majetku; 

b) za kvalifikáciu, odbornú a zdravotnú spôsobilosť svojich zamestnancov a fyzických osôb 
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podnikateľov, s ktorými spolupracuje, potrebnú pre výkon zmluvných činností pre objednávateľa; 
platné osvedčenie na výkon činností s vyšším rizikom (podľa príloha č. 1a k zákonu č. 124/2006 Z. 
z.) musí byť zdokumentovaný a na požiadanie objednávateľa predložený ku kontrole; 

c) za oboznámenie a školenie svojich zamestnancov s predpismi o bezpečnosti a ochrane zdravia pri 
práci v súlade s ust. § 7 zák. č. 124/2006 Z.z. a ust. § 4 zák. č. 314/2001 Z.z. o ochrane pred 
požiarmi platnými v čase vykonávania diela a to svojim technikom BOZP a OPP; 

d) za bezpečnosť a ochranu zdravia svojich zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov podľa 
predpisov o BOZP a OPP, vrátane za poskytovanie osobných ochranných pracovných 
prostriedkov podľa ust. NV č. 395/2006 Z.z.; 

e) za pracovné úrazy a iné úrazy vlastných zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov; 
f) za stav bezpečnosti technických zariadení používaných na pracovisku objednávateľa, za 

používané pracovné prostriedky, materiály a nebezpečné látky; 
g) dodržiavanie ustanovení vyhl. č. 147/2013 Z.z., ktoré súvisia s výkonom predmetnej činnosti 

dohodnutej v zmluve o poskytovaní služby. 
h) v prípade jednorazového vstupu stavebných mechanizmov subdodávateľov (napr. dovoz 

stavebného materiálu a pod.) je zhotoviteľ zodpovedný za preukázateľné oboznámenie týchto 
subdodávateľov s rizikami na pracovisku/stavenisku, s podmienkami bezpečného pohybu na 
pracovisku/stavenisku a s podmienkami výkonu ich činnosti zároveň za preukázateľné 
informovanie objednávateľa o vykonávaní týchto činností. Zhotoviteľ je povinný koordinovať ich 
činnosť tak, aby nebola ohrozená bezpečnosť osôb a majetku.  

 
Čl. 4 

 
Povinnosti zhotoviteľa a objednávateľa pred začatím prác na diele 

 
Pred začatím prác  je dodávateľ  povinný: 
a) predložiť objednávateľovi zoznam všetkých zamestnancov a zamestnancov subdodávateľov, ktorí 

budú vykonávať práce u objednávateľa  a následne zabezpečiť účasť svojich zamestnancov  na 
vstupnom oboznámení a poučení z oblasti BOZP a OPP u objednávateľa;   

b) písomne upozorniť objednávateľa na riziká vyplývajúce pre zamestnancov objednávateľa 
z činnosti, ktorú bude v priestoroch a na pracoviskách objednávateľa vykonávať. 

 
Čl. 5 

Posúdenie rizika 
 

Povinnosťou dodávateľa  je zisťovať nebezpečenstvá a ohrozenia na pracovisku  pred začatím prác a 
priebežne počas prác, posudzovať riziko a následne ho preukázateľne zdokumentovať. 
Posúdenie rizika musí zohľadňovať všetky hľadiská, ktoré môžu viesť k pracovným úrazom alebo iným 
poškodeniam zdravia z práce a jeho obsahom je najmä popis  pracoviska , výber a nasadenie 
pracovných prostriedkov (najmä montážne provizóriá, zdvíhacie zariadenia, lešenia, a pod.), používanie 
osobných ochranných pracovných prostriedkov,  podmienky pracovného prostredia a kvalifikácia, ako 
aj osobné predpoklady výkonu zamestnancov zhotoviteľa podieľajúcich sa na realizácii diela. Posúdenie 
rizika môže byť aj súčasťou bezpečných pracovných postupov. 
 

Čl. 6 
Alkohol, omamné a psychotropné látky 

 
1. Zamestnanci dodávateľa sú povinní dodržiavať zákaz požívania alkoholických nápojov, 

omamných a psychotropných látok, zákaz pracovať pod ich vplyvom v priestoroch a na 
pracovisku objednávateľa. Zároveň platí zákaz prinášania alkoholických nápojov, omamných a 
psychotropných látok na pracovisko  objednávateľa.  

2. Objednávateľ je oprávnený požiadať zamestnancov dodávateľa  o vykonanie dychovej skúšky pri 
kontrolách, resp. požadovať vykonanie rozboru krvi na prítomnosť uvedených látok 
u zamestnancov dodávateľa  v prípade podozrenia, že tento zákaz je porušený. Náklady na 
zabezpečenie krvnej skúšky v prípade pozitívneho výsledku znáša dodávateľ. 
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Čl. 7 

Osobné ochranné pracovné prostriedky 
 

1. Dodávateľa je povinný zabezpečiť, aby jeho zamestnanci používali osobné ochranné pracovné 
prostriedky (ďalej „OOPP“) podľa ust. NV č. 395/2006 Z. z., ktoré musia zodpovedať existujúcim 
a predvídateľným pracovným podmienkam a pracovnému prostrediu na pracovisku. Zamestnanci 
dodávateľa  sú povinní používať OOPP počas výkonu prác pre objednávateľa.  

2. V prípade výkonu prác vo výške, kedy nie je možné použiť kolektívne zabezpečenie proti pádu, 
musia zamestnanci zhotoviteľa používať prostriedky osobného zabezpečenia proti pádu.  

 
Čl. 8 

Pracovné prostriedky 
 

1. Dodávateľ  je zodpovedný za primerané vybavenie, za bezpečnosť a prevádzky schopnosť 
všetkých pracovných prostriedkov, ktoré určí na výkon práce je podľa NV č. 392/2006 Z. z. 
Dodávateľ  je povinný používať len pracovné prostriedky (nástroje, náradie, stroje, rebríky, 
viazacie prostriedky, lešenia, stavebné stroje a pod.), ktoré sú v bezchybnom technickom stave, 
sú pravidelne kontrolované v zmysle osobitných predpisov, resp. boli podrobené predpísaným 
odborným prehliadkam, skúškam a revíziám. Skutočnosti podľa predchádzajúcej vety je 
dodávateľ  povinný na žiadosť objednávateľa preukázať, pričom doklady o nich musia byť 
objednávateľovi k dispozícii za účelom nahliadnutia na mieste ich používania.  

2. Dodávateľ  je zodpovedný za to, že použije iba také elektrické zariadenia, elektrické ručné náradia 
a elektrické spotrebiče, ktoré boli riadne skontrolované, a ktoré sú v súlade s príslušnými 
právnymi predpismi a technickými normami. Tieto kontroly musia byť preukázateľne 
zdokumentované a na požiadanie objednávateľa predložené ku kontrole. Dokumentácia 
o vykonaní poslednej kontroly musí byť objednávateľovi k dispozícii za účelom nahliadnutia na 
mieste ich používania.  
 
 

Čl. 9 
Práce na zariadeniach, v ochranných pásmach a v priestoroch objednávateľa 

 
1. Dodávateľ  je povinný dodržiavať okrem zákonných ustanovení v oblasti BOZP a OPP aj 

ustanovenia osobitných interných predpisov vydaných objednávateľom, s ktorými bol dodávateľ  
oboznámený. 

2. Dodávateľ  je ďalej povinný najmä: 
a) zabezpečiť účasť svojich zamestnancov  na vstupnom oboznámení z oblasti BOZP a OPP 

u objednávateľa;   
b) dodržiavať čistotu a poriadok na pracovisku; 
c) dodržiavať zákaz fajčenia na pracoviskách  a vo všetkých vnútorných a vonkajších priestoroch 

objednávateľa; 
d) dodržiavať bezpečnosť premávky na vnútorných a vonkajších komunikáciách objednávateľa; 
e) pri vykonávaní demontážnych, a odborných prác na pracovisku  objednávateľa začať prácu až 

vtedy, keď je pracovisko  vybavené a zabezpečené v zmysle platných a účinných právnych 
predpisov; 

f) zdržiavať sa iba na určenom pracovisku a pohybovať sa len v určených priestoroch 
objednávateľa, pre príchod na pracovisko a odchod z pracoviska používať stanovené 
prístupové komunikácie; 

g) na pracovisku  dodržiavať platné predpisy BOZP a OPP pri prácach, ktoré bude v zmysle 
zmluvy  vykonávať, a v plnom rozsahu zodpovedať za oblasť BOZP a OPP; 

h) používať výhradne miesta a spôsoby pripojenia el. energie a vody, určené objednávateľom pri 
prevzatí pracoviska (staveniska); 

i) uskladňovať náradie, materiál a ostatné pracovné prostriedky len na mieste, ktoré písomne určil 
objednávateľ pri odovzdaní pracoviska (staveniska); 

j) zabezpečiť viditeľné označenie zamestnancov logom alebo obchodným menom  zhotoviteľa, 
vrátane fyzickej osoby, ktorá je podnikateľom a podieľa sa na realizácii diela spolu so 
zhotoviteľom; pri zemných prácach, stavebných prácach, montážnych prácach, 
elektromontážnych prácach alebo elektroinštalačných prácach na diele je zhotoviteľ povinný 
vybaviť zamestnancov reflexnými vestami s viditeľným označením obchodného mena alebo 
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loga zhotoviteľa na zadnej časti vesty. Reflexné vesty nie je potrebné používať v prípade, ak to 
ostatné OOPP neumožňujú (napr. pri zváračských prácach), alebo ak použitie reflexnej vesty 
zvyšuje riziko pri výkone prác (napr. pri prácach na elektrickej inštalácii pod napätím alebo pri 
práci vo výške pri použití prostriedkov osobného zabezpečenia proti pádu); 

k) zabezpečiť označenie užívaných priestorov (dielní, pracovísk, atď.) obchodným menom 
zhotoviteľa;  

l) zabezpečiť, aby všetci zamestnanci dodávateľa  mali na pracovisku objednávateľa doklady 
totožnosti a preukazy podľa osobitných predpisov, tieto doklady je každý zamestnanec 
dodávateľa  povinný predložiť v prípade vykonávania kontroly zo strany objednávateľa alebo 
orgánov štátnej alebo verejnej správy; 

m) zabezpečiť bezpečné ohradenie pracoviska (staveniska) po celej jeho dĺžke až do doby 
ukončenia týchto prác a jeho spätné uvedenie do bezpečného stavu (v zmysle projektovej 
dokumentácie a platných a účinných právnych predpisov); 

n) po ukončení prác uviesť všetky ním zdemontované ochranné zariadenia (napr. kryty, zábradlia) 
do pôvodného stavu. 

o) vykonávať práce takým spôsobom, aby nebola spôsobená škoda na majetku objednávateľa 
alebo tretích osôb; 

p) dodržiavať a preukazovať požadovanú kvalitu definovanú v zmluve, v zápise z odovzdania a 
prevzatia pracoviska a v iných súvisiacich dokumentoch a platných a účinných právnych 
predpisoch. 

Čl. 10 
Zaistenie BOZP vo výške a nad voľnou hĺbkou 

 
1. Vykonávanie pracovných činností vo výške a nad voľnou hĺbkou, ako aj používanie vertikálnej 

komunikácie, t.z. konštrukcie na zvyšovanie pracoviska (napr. rebríky, lešenie, pracovná plošina) 
musí byť v súlade s vyhl. č. 147/2013 Z.z. v platnom znení. 

2. Všetky zhotoviteľom používané konštrukcie na zvyšovanie pracoviska musia byť bezpečné, 
v dobrom technickom stave. Ich náležitý stav je zhotoviteľ povinný kontrolovať podľa  platných 
a účinných predpisov. Tieto kontroly musia byť preukázateľne zdokumentované a na požiadanie 
objednávateľa predložené ku kontrole.  

3. Lešenia a pracovné plošiny môžu byť zmontované, upravované, demontované alebo uvedené do 
prevádzky výhradne osobou s platným osvedčením lešenára. Svojvoľná zmena zo strany užívateľa 
lešenia nie je prípustná. Pri zriadení veľkých pracovných lešení musia konštrukcie zodpovedať 
požiadavkám účelu použitia a musia byť dodržané príslušné technické normy. 

4. Zhotoviteľ je zodpovedný za bezpečnosť vertikálnej komunikácie a dodržanie pravidiel bezpečného 
používania svojimi zamestnancami. Prípustné maximálne zaťaženie, ktoré je označené na štítku 
lešenia/plošiny, nesmie byť prekročené.  

5. Zhotoviteľ je ďalej zodpovedný za to, aby jeho pracovný priestor a priestor pod lešením/plošinou 
bol zabezpečený v súlade s platnými predpismi a je  povinný presvedčiť sa o riadnom stave 
všetkých ním používaných  krytov a uzáverov. 

 
Čl. 11 

Činnosti spojené so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru 
 

V súvislosti s činnosťami spojenými so zvýšeným nebezpečenstvom vzniku požiaru je dodávateľ  
povinný podľa ust. vyhl. č. 121/2002 Z.z. o požiarnej prevencii v znení neskorších predpisov 
zabezpečiť a dodržiavať podmienky protipožiarnej bezpečnosti, za ktorých sa môže činnosť vykonávať 
v zmysle platných a účinných právnych predpisov, príslušných technických noriem a požiadaviek 
objednávateľa. 

Čl. 12 
Ďalšie ustanovenia 

 
1. Pri spozorovaní nebezpečenstva a v prípade vzniku bezprostredného a vážneho ohrozenia života 

alebo zdravia sú zamestnanci dodávateľa  povinní: 
a) ihneď prerušiť prácu, ak zamestnanec dodávateľa  spozoruje nebezpečenstvo, prípadne hrozbu 

vzniku takéhoto nebezpečenstva, ktoré by mohlo ohroziť zdravie alebo životy osôb alebo 
spôsobiť prevádzkovú nehodu alebo poruchu technických zariadení; 

b) oznámiť túto udalosť bezodkladne určenému zamestnancovi objednávateľa a podľa možnosti 
upozorniť všetky osoby, ktoré by mohli byť týmto nebezpečenstvom ohrozené; 

c) zabezpečiť potrebné opatrenia, aby nedošlo k ďalšiemu ohrozeniu života alebo zdravia a podľa 
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možnosti podieľať sa na odstraňovaní následkov ohrozenia. 
2. Pre prípad vzniku úrazov zamestnancov dodávateľa a zamestnancov  objednávateľa a sledovania 

úrazovosti je dodávateľ  povinný: 
a) určiť postup pre prípad záchranných prác, evakuácie a vzniku poškodenia zdravia vrátane 

poskytnutia prvej pomoci; 
b) registrovať a evidovať pracovné úrazy svojich zamestnancov, plniť si oznamovaciu povinnosť 

podľa ust. § 17 zák. NR SR č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci v znení 
neskorších predpisov voči príslušným štátnym orgánom a vznik takejto udalosti bezodkladne 
oznámiť aj objednávateľovi (vedúcemu úseku alebo referentovi BOZP, PO a CO), s cieľom 
zabezpečiť objektívne vyšetrovanie. 

 
Čl. 13 

Ochrana životného prostredia 
 

1. Dodávateľ  je zodpovedný za dodržiavanie platných a účinných právnych predpisov a požiadaviek 
objednávateľa v oblasti ochrany životného prostredia svojimi zamestnancami podieľajúcich sa na 
prácach pre objednávateľa, a to najmä za dodržiavanie zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách 
a o zmene zákona Slovenskej národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších 
predpisov, zák. č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých zákonov, zák. 
č. 543/2002 Z. z. o ochrane prírody a krajiny v znení neskorších predpisov a zák. č. 137/2010 Z. z. 
o ovzduší v znení neskorších právnych predpisov. 

2. Zhotoviteľ vyhlasuje, že použité materiály a technológie v súvislosti s plnením zmluvy, ktoré majú 
vplyv na všetky zložky životného prostredia (človek, voda, pôda, ovzdušie, rastlinstvo, živočíchy) 
budú hygienicky nezávadné, biologicky odbúrateľné alebo recyklovateľné. 

3. V prípade, ak existuje reálna možnosť úniku škodlivých látok pri výkone činností  dodávateľ je 
povinný vopred vypracovať opatrenia a postupy na dekontamináciu znečisteného prostredia 
a v prípade potreby zabezpečiť jej vykonanie vlastnými určenými prostriedkami a dohodnúť spôsob 
nahlásenia úniku uvedených látok objednávateľovi, s uvedením ich druhu a množstva.  

 
 

Čl. 14 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Dodávateľ  podpisom tejto dohody potvrdzuje, že bol oboznámený s podmienkami a ustanoveniami 

v nej obsiahnutými a súhlasí s nimi. 
2. Táto dohoda nadobúda platnosť a účinnosť dňom nadobudnutia platnosti a účinnosti zmluvy podľa 

čl. 2 tejto dohody. 
3. Táto dohoda sa uzatvára na dobu trvania zmluvy podľa čl. 2 tejto dohody. 
4. Zmluvné strany vyhlasujú, že ustanoveniam tejto dohody porozumeli čo do obsahu i rozsahu, 

neuzatvorili ju v tiesni, ani za inak nápadne nevýhodných podmienok, pod psychickým, či fyzickým 
nátlakom, dohoda vyjadruje ich vôľu, naznak čoho k nej pripájajú svoje podpisy. 

 
 
V ...................... dňa.............................         V Košiciach dňa ............................ 
 
 
Za dodávateľa: Za objednávateľa: 

 
 

 
...................................................................... ............................................................... 

Jozef Babjak                prof. RNDr. Pavol Sovák, CSc. 
konateľ  HUMA – LAB APEKO s. r. o.   rektor 


